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Razprava izhaja iz dejstva, da je »peterburSka povest« Bronasti jezdec A. S. PuSkina doZivela
izjemno pozornost tako pri ruskem simbolizmu kot Se posebej pri Andreju Belem, ki se je v
romanu Peterburg odzval (ob upoStevanju tradicije N. V. Gogolja in F. M. Dostojevskega) z
zaostreno groteskno obliko na nekatere temeljne dileme PuSkinove stvaritve. Pozornost je
posvecena predvsem tistim dilemam in z njimi povezanim poetolo$kim vpraSanjem, ki jih A. S.
Puskin kot eden od utemeljiteljev tradicije »peterburSkega teksta ruske literature« zastavlja s
svojo stvaritvijo Bronasti jezdec romanu Peterburg Andreja Belega, najizrazitejsi umetnini kriz-
nega obdobja ruskega simbolizma, t. i. groteskno-karnevalskega simbolizma. V ospredju je pro-
blem krize avtorja, ki pri Puskinu izhaja iz ambivalentnega odnosa »pevca imperije in svobode«
do literarnih junakov, pri Andreju Belem pa se zaostri v njegovem prehodu ¢ez meje panestetiz-
ma mitopoetskega simbolizma k razdvojenosti med utopi¢no mitopoetsko idejo o preroditeljski
vlogi ustvarjalne Besede in zatonom Besede v kaosu »mozganske igre«.

The paper proceeds from the fact that the A. S. Puskin’s »Petersburg tale« The Bronze Horse-
man has attracted an extraordinary amount of attention in Russian Symbolism in general and
by Andrej Belyj specifically. The latter in his novel Petersburg responded (with deference to the
traditions of N. V. Gogol’ and F. M. Dostoevskyj) in a sharply grotesque form to some of the
fundamental dilemmas of Puskin’s creation. Attention is given primarily to those dilemmas and
the poetological questions connected with them, which Puskin, as one of the founders of the
tradition of the »Petersburg text in Russian literature« established with the creation of The Bron-
ze Horseman, poses for Belyj’s novel Petersburg, the most expressive artistic exponent of the
period of crisis in Russian Symbolism, so-called grotesque-carnivalesque symbolism. The pro-
blem of the author’s crisis is foregrounded, which with Puskin proceeds from his ambivalent
view as the »bard of empire and freedom« towards literary protagonists; with Bely it becomes
sharpened when he goes beyond the boundaries of the pan-aestheticism of mythopoetic symbo-
lism to the dichotomy between the utopian mythopoetic idea of the regenerative role of the
creative Word and the fall of the Word in the chaos of the »mental game«.

Kljuéne besede: poetika umetniske modalnosti, dekanonizacija Zanra, groteskna dvosvet-
nost, kriza avtorja, polifonija, verjetnostni size, zametki nove oblike Zitja, »roman o romanu,
kronotop, modificirani pripovedovalec

KiroueBble cj10Ba: MMOSTHKA XYIOKECTBEHHOW MOJANBHOCTH, JACKAaHOHU3ALMUS JKaHPA,
IPOTECKHAs IBYMHPHOCTb, KPU3HC aBTOpa, MOIU(OHUS, BEPOITHOCTHBIA CIOXKET, 3apOJbILIN
HOBO# (HOPMBI JKHTHS, »POMaH O POMaHe«, XPOHOTOII, MOAU(UIMPOBAHHBIN TIOBECTBOBATENb

! Razprava je bila prebrana na literarnozgodovinski sekciji v obliki referata 17. avgusta 2003 na 13.
mednarodnem slavisticnem kongresu, ki ga je priredil Slovenski slavisti¢ni komite v Ljubljani v dnevih od
15. do 21. avgusta 2003.
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1

Anppeii benplii 3aHUMaeT 0c000€ MECTO Cper HanboJIee 3HAYNTENBHBIX TBOPIIOB
«ITetepOypckoro TeKCTa pyCcCKOW MUTEpaTyphl». B mepwmon cuMBoian3Ma, KOTJa
meTepOyprckast TeMa yXe OCO3HaBajlaCh PYCCKHM HWHTEIIUTEHTCKHM OOIIECTBOM,
Amnppeit benprit Hapsaay ¢ Anexkcarnpom biokom cran Bexymiei ¢purypoi peHeccanca
atoii TeMbl. Ero poman «IletepOypr», cTaBmuii BEPIIUHHBIM JOCTHKEHUEM IIE€TEP-
Oyprckoi TeMbl, CBel B cOOCTBEHHOM BapuaHTe [leTepOyprckoro TekcTa B TpOTECKHON
CTPYKType JeKaHOHN3WPOBAHHOTO POMAHHOTO JKaHpa C60€ ¢ IIEHTPATbHOW TEMaTHKON
1 TpobeMaTKol Kak ocHoBareneit Tpaauiuu IlerepOyprckoro texcra [lymkunaa n
Torossi, Tak ¥ MEPBOro CO3HATENBHOTO cTpouTeis IlerepOyprckoro tekcra JJocro-
€BCKOTO0, a TAK)KE CBOMX COBPEMEHHHUKOB CHIMBOJICTOB, CO3/IaBIINX B CBETE TPAIUIINN
Torons u JIoCcTOEBCKOTO OTPHUIIATENIbHYIO MOJIeNTb «MHIMOTO» [leTepOypra; k cka3aH-
HOMY MOXKHO J0OaBHTB, uTO poMaH «lleTepOypr» ¢ CBOMM KOMYIIATHBHBIM CIOKETOM
CTaJI IIOYTH HEUCUEPIIaeMBIM HCTOYHIKOM KYJIBTYPOJIOTHYECKIX, MU(OIOTHIECKHX, a
TaKXe 3CTETUYECKUX TE€M M aCIIEKTOB, KaK [ CBUACTENCH KOHIIA M HOCUTEJeH MaMsITH
o IletepOypre — AxmaroBoii © MaHaenbpmTamMa, Tak U JJIS 3aKpbIBATENs TEMBI
[erepGypra — Barunosa, aBropa pomana «Ko3nuHas mecHb».? B ykazaHOM KOMITITEKCE
po0JIeM 3aCITy’KUBAET, C HAIIeH TOYKH 3PEHHS, 0COO0T0 BHUMAaHHS TBOPYECKHN AUAIOT
Amnppes benoro ¢ ocHoBareneM Tpaaummu [lerepOyprekoro rekcra— A. C. [TymkubIM,
MIPEXKJIE BCETO B Ka9eCTBE aBTOPA IMO3MBI « MEIHBIA BCATHUK.

Ha mepBocrenenHoe 3HadueHHe MOAMBI llymknHa A7 cO3TaHHUS pOMaHa
«IleTepOypr» ykaswsiBan yxe bopuc TomameBckuii B cBoell 0030pHON cTaThe
«IToatnueckoe Hacneaue [lymkuna». b. TomareBckuil IPUXOAUT K YTBEPKIACHHUIO:

Ho Gonee Bcero orpasuicst «Menuslii BcagHuk» Ha pomane A. benoro «IlerepOypr». B Hem 3nm3o0/161
IIYIIKHHCKOM TT09MBI IPHOOPETAIOT XapaKTep IeHTMOTHBOB. Bee rmaBel poMana cHaGxeHs! dnurpadaMu 3
[MywmkuHa, cpeau Hux [...] uMeroTcs u snurpadsl U3 «MegHOro BeaaHukay.’

Ho ynomsiayToe yTBepxkaeHue b. TomameBckoro, a Takxe ero obobimaroriee
MIOJIOXKEHHE, YTO «IJIsi CHMBOJIUCTOB «MeIHBIN BCaTHUK» OBLIT HE TOIBKO HCTOYHUKOM
00pa3oB, HO ¥ TEMO¥ W3YUCHHS M MHTEPIIPETAIIKY,* TpeOYFOT Ha HAIIl B3TIISI YTOUHEHHSI
MPEXIE BCETO C TOYKU 3PEHUS UCTOPHUUECKON TOITHKH U KyJIBTYPOJIOTHH.

Poman «IletepOypr» npeacTapisieT coO0i KyIbMIHAIIMOHHOE BEIpaKEHHUE «KPH3HCa
CHUMBOJIN3MaY, a Takke Kpmsuca llerepOyprckoro Tekcra. OH 0003HaYaeT MEPEXOIBI
Amnppes besoro uepes rpaHHIBI «ITAHACTETU3MA) «MU(OIIO3THYECKOT0» CUMBOJIM3MA
K COYETaHUIO CTETHYECKOro yTonu3ma (Mu(ponodTHIecKas ujes npeodpakeHus: Mupa
TBOpuecknM C0BOM B cOOpHHKE « CHMBOIH3MY) C HAYIINM OT «ICKaICHCTBA)» CBEIe-
HHMEM 3TOr0 MPeoOpaskeHus K «MO3roBoi urpex».® Bee a1o cBsasbiBaer poman «Iletep-
Oypr» W ero TBOpLA B IEPBYIO OYEPeab C «TPOTECKHO-KapHABATH3UPYIOMAM»

2 Cm.: Toropos 1995: 277. Munu, besponnsiii, Janunesckuit 1984: 78-92.
3 TomaureBckuii 1961: 413-414.

4 Tam xe: 415.

5 Munn 1986: 23-24.
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CUMBOJH3MOM® 1 «11eTepOYPreKoii» Tpaauieii ['oros u JJoCTOEBCKOro, B TBOPUECTBE
KOTOPBIX OTpa3mach KyJlbTypHasi Mojielb [lerepOypra kak (aHTacTHueckoro roposa,
ropojia TOJIBKO KaXyIIerocsi, MHUMOro ObiTusi.” Takoro, B MCTOPUH JHUTEPATYpPhI
OOLIETIPUHATOr0, HOHUMAaHUsI B3auMOCBs3eil pomana «IletepOypr» ¢ peniecTByromen
U COBPEMEHHOI1 JINTepaTypoii, KOCBEHHO Takxke ¢ [lerepOyprckum TeKCTOM, pHIep-
xkuBaeTcs U caM Anjpelt bensiit. B kuure «Mactepcto Torons» oH KOHCTaTupyerT,
yro B «IlerepOypre» Biustaue ['orosst ocnoxkHeHo JlocToeBckiM 1 oTKIMKOM «MeHoro
BcajiHuKa».® B uccnenosanuu macrepersa Loronst Annpeti benbiii o otkimke «MemHoro
BCca/HUKa» B poMaHe «IleTepOypr» — MOITYNT, HO 3aTO B CBOCOOPAa3HOM HCCIICIOBAHUH
«PuT™ Kak juanexktuka 1 Meubiii Beaguuk»® OH MOIYEPKUBAET, YTO B COBPEMEHHBIX
«TONKOBaHUAX «Menublii Becaguuky [...] BIepBble BBIIPSAMISIETCS B OTPOMHOCTh
TEMaTHYECKOM CBOEH KOHLEMIMHU, O KOTOPOH HalllM OTLBI HE MOA03pPEBANIH, J1a U HE
Moriu moo3peBarb».’® Anspeii Benblit o6paiaer ocoboe BHUMaHue Ha TeMbl Beaj-
HUKa, «KOHsI — Poccum» 1 «xoHs 6e3 BeagHukay, a Takxke Ha TeMy EBreHus B KoHTeKCTe
0000IIAfONINX TEM «YXACHOH IOPBD», MPOTUBOIOCTABIEHUS «CTPOWHOTO Ipajiay U
CTUXUH («KaMHs» U «3JbIX BoJIH HeBb»), peakiun u OyHTa. B 00cyxneHnn Toro, 4ro
OH HUMEHYEeT «KPHUBOM pUTMa» U «MaTeMaTU4eCKON TUaJIeKTUKOM pa3BUTHs ypOBHEH
Tem» «Mennoro Beananka», Aunpeit benblii npuxoanT k 0003Ha4eHNSIM 0COOCHHOCTEH
nosmMbl [lymknHa, KOTOpbIe MOTIM OBl paccMaTpUBAaTBHCA U KaK BO3MOXKHBIE
xapakTepucTuku pomana «llerepOypr». AHapeii bernblii rOBOPUT B 3TOM KOHTEKCTE, K
npumepy, o umnepckoii Teme Ilerpa Crpourens, Kymupa, naps, o mudpe Beaganka —
«Bcaguuka-IToBenurens Bcex CTHXHi», 0 «pa3obnaueHnn BceagHnka, Kak TEMHON
CHJIBD) U O «(JIBYCMBICIIEHHOCTH JEHCTBHS ITOU CHIIBD), O «COEJMHEHUU HETICTTULIbI TOBE-
nennst EBrens [3aunHInTKa ¥ 6e3yMIIa] ¢ Y)KaCHOM TOPOiD», O KIIPOTHBOPESYHUN MEKITY
CTPOMHOCTBIO T'pajia U HEOObICHUMBIM MOCTynKoM EBrenns». Ocoboe BHUMaHHE
MIPHUBJICKAET YIOMUHAHKWE MPOTHBOPEUHBOTO «IIOBEJICHHs OOHMTaTENeil CTPOMHOTO
rpana», koropoe AHnpei benblii ynmonobnser «cuaeHuio ¢ 60I3HBI0 BEPXOM Ha 3BEpe»,
U B aCIEKTe «MaTeMaTn4ecKol JUaJeKTUKW» CPABHUBAET B COETUHEHUN C «yXKAaCHOMN
nopoii» «cuie Beanuka, yerpansatomiero Beeil Poccuu «1p16bm» (WIK. .. «Ib10y»)». 2t —
Takue BoIckazpiBaHMst AHpes bestoro oOpamaror Hallle BHUMaHHE, XOTS M B OTIOCPE-
CTBOBaHHOH (hopme pazdopa mosmbl IlymikuHa, Ha 3HaYEHHE «OTKIHMKay «MeqHoro
Bcannuka» B pomane «IlerepGOypry».*2

¢ Tepmun A. Xansena-JInee: Hansen-Love 1989: 17.

7 Cp.: Yenenckuit, JlJorman 1994: 71.

$ Bexbrii 1996: 321.

9 Cm. taoke: TomaueBckuii Ykas. cou. C. 414-415.

10 Benprii 1929: 215.

" Cwm.: bensbrii Ykas. cou. C. 182-224.

12 B uHTepnperaunu nodmbl «MenHblil BcagHUK» AHapeil benblii npuBoguT Takxke oOpassi,
cooTBecTBytonHe obpazam pomana «IletepOypr»; Metadopa «cuaeHue ¢ OOS3HBIO BEPXOM Ha 3Bepe»
SBIACTCS, K TNPUMEPY, aHAJOTOM IPOTECKHOIl mpodanaiuu namsaTHuka Ilerpy | danpkoHe B pomaHe
«IletepOypr»: « [...] ObLI - TPyI; ¥ ObLIA TYT GUIypPKA MYKIUHBI — C YCMEXHYBIIHMCSI OSIIBIM JIMLIOM, BHE
ce0st; y Hero ObIIM YCHKH; OHU B3E€PHYJIHCh KBEPXY; OYCHb CTPAHHO: My>KYMHA Ha MEPTBELa CeJl BEPXOM;
[...]» (Bemsrit 1981: 386).
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C ToukH 3peHHs MOATHKH yTBepxkaeHUs AHnpes benmoro (mpencraBieHHBIC B
CTaThe JIMIb YACTUYHO) YKA3bIBAIOT HE TOJBKO HA «OTKJIMK» HAa TEMAaTHKy MO3MBbI
«Menublit BcagHUK» B poMane «IletepOypr» (B ocobeHHOCTH Ha TeMbl [eTpa, muda o
Bcannuke u Ha TeMbl EBreHus, MaTexka U 0e3yMusi), HO U Ha PSII MO3TOJOTHYCCKIX
npobieM, KoTopble MacTepcTBO [lyniknHa MOCTaBUIIO NEpea aBTOPOM pOMaHa
«ITetepOypr», 1 Ha KOTOPEIC aBTOP MACTEPCKU OTKIMKHYIICS. — Hala cTates orpaHu-
YUTCS HECKOJbKMMH OCHOBHBIMHM BONPOCAMHU COOTHOIIEHHUSA MO3TUKH pOMaHa
«IletepOypr» Anmpest beaoro u mMo3THKU MO3MbI «MeEIHBIH BCaTHUK» B aCIEKTe
TOATUKH XYJ0KECTBEHHON MOJIaTbHOCTH B MOHMMaHuu Jmutpus Makcumosa u Cam-
cona bpoiitmana.®®

2

OTH OCHOBHBIE TIO3TOJIOTHUECKUE BOIIPOCHI CIEAYIOIINE:

1. Kak or3biBaercst AHapeii benblit B pomane «IletepOypr» Ha Tparuueckyro JuieMmy
«mmnepus u CBobonay IMyrikuHa'* v CBSI3aHHYIO C 3TOM JUIEMMON JIeKaHOHU3a-~
U0 MOAMBI « MeTHBIA BCAaIHHUK» KaK pOMaHHU3UPOBAHHOH «IeTepOyprckoit
TIOBECTH», B KOTOPOii [TyIIKH MBICITUT OTHOIIICHUEM KaHPOB M TEM CaMBbIM JIpaMa-
TU3UPYET KOJUTU3UI0?

2. Kakum obpazom AHzapeit benslii nedopmupyer B rpOTECKHOW IBYMHPHOCTH U
BEpPOSITHOCTHOM CIoXkeTe poMaHa «IlerepOypr» coOTHOIIEHHE CyObEKTOB aBTOPCKOTO
wana'® mosMbl «MemHBIN BCAIHHUKY, TIe IOITHYCCKAst YacTh pasesicHa Ha JTHao-
rupymoliee Mexay coboit «Berymienne» u ocHoBHOM Tekcet?'® Kakum obpazom
Amnjipeii Bernbiii 0T3bIBacTCS Ha CIOKHYIO TMOJUGPOHHIO' MTAHETUPUUECKOH pedn
TIOBECTBOBATEIS ¥ TOPKECTBEHHOH pedr BHyTPEHHOTO MOHOJIOTA TOCYJaPCTBEHHOTO
nesrens Ierpa I Bo »Beryrnennn« 1 Ha NOCIEAyIOIETO B OCHOBHOM TEKCTE HOBEIUIU-
CTHUYECKOI'0 PaccKasa [I0BECTBOBATEIS, Ubsl PeUb TO MPUOIIIKASTCS K OECIIOpsIOYHON
BHyTpeHHeH peun EBreHus, To yXoauT OT Hee B CTOPOHY, H IO/ KOHEI[ OT/ENSETCS OT
peur Tepost B YETKO BBIPAKEHHOM TJTace moaTa-mpopoka? '

3. Kakum obpa3zom Aunpeit bensiit AeKOHCTpYHpPYET TPH CMBICIOBBIX IIaHA HIICHHOTO
cofiepykaHus Mo3Mbl «MenHBIN BCaJHUK», UCXOASIIETO U3 MyIIKUHCKON TpHUaJbl
«UeN0BeK-UCMOPUA-CIMUXUAN?

4. Kak ot3pBaetcs AHapelt bemnplit Ha KpHU3KC MYyITKWHCKOTO aBTOPA, MOMABIIETO B
aMOMBAJICHTHYIO IIEHHOCTHYIO c(epy JHMTepaTypHBIX TepoeB, U TaKUM 00pazoM
YaCTHUYHO MOTEPSIBILIETO TPAHCTPETUEHTHOCTD B OTHOIIEHUH K FepOI0, HO COXPaHUB-
IIET0 MPH ATOM ITapajjIeN3M aBTOPCKOTO U TepOHHOTO Tu1aHa?

13 Makcumos 1981: 168-169. — Bpoitrman 2001: 255-256.

14 denoros 1990: 357.

5 Tepmun C. H. Bpoiitmana // Bpoiitman Ykas. cou. C. 272.
16 Cm.: Jlorman 1995: 235.

7 Tam »xe.

8 Cp.: Dty 1999: 55.
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IlocraBneHHbIe BOITIPOCHI IMTPUBOAAT HAC K CICAYIOIMUM CYMMAapHBIM PCIICHUAM!

Tparugeckyro TUIeMMy «IIeBIia UMIIEPUH B cCBOOOABI» AHapel bernplii BEICTpanBaeT
B AaHTUHOMUYECKUH Pl TPOTECKHOTO CLEIUIEHHSI IPOTUBOPEUMIA, KAKUM SIBIISIETCS,
HarpuMep, cBo0o/a 1 >KkeJIaHue CBOOO kI, KOHTAMUHHPOBAaHHBIE Xa0COM PEBOJIIOLIIH
¥ Teppopu3Ma B aMOMBAJICHTHBIX MowWcKax Hwukomas AbGneyxoBa, Anexkcanmpa
Hynxuna, a Taoke Codbu JIMXyTHHON; OHM BCE BCTPEUAIOTCS C «IIEYANBHBIM U
IPYCTHBIM», C O€JIBIM JJOMHHO — CUMBOJIOM XPHCTa, OJHOBPEMEHHO SIBIISSCH
HOCHUTEISIMU Hadana 3ya: Hukonait AGEeyXoB ¢ Mackoi «KpacHOTO JOMHUHOY,
JynxuH, BooOpasuBimii cest EBrennem n3 «Mennoro Bcaanukay» u [lerpom, koraa
B €ro JKUJIbl «METallIlaMU — MPOJIUICA» MeTalnudeckuil BcagHuk — cuMBoa
aHTUXpucToBoro Havdana, Codps JluxyruHa c mackamu «aHrena Ilepu» u
«ATOHCKOM KYKIb».'” DTH NPOTUBOPEYHsS MOIYyYalT 0GOpPMIICHHE B JCKAHO-
HHU3UPOBAaHHOM JKaHPE POMaHAa U PEANTU3UPYIOTCS B BEPOSTHOCTHOM CHOXKeTe,” B
KOTOPOM COOBITHS M KBA3U-COOBITHSI M300paXkaloTCsl ¢ pa3HBIX TOYEK 3PEHHS
CyOBEKTOB aBTOPCKOTO IUIAHA B JIMAIIa30HE OT M300pakeHMsI COOBITHI «HA CaMOM
JieTie» 10 U300pakeHHsl COOBITHI KaK YNCTOH «MO3HOBOM MI'PBD» HE TO Teposi, He
TO aBTOPa, KOTOPBIN «Pa3BeCHI KAPTUHBI WILTIO3HI».>' B CBSA3M ¢ yKa3aHHBIM HY)KHO
TIOTYEPKHY Th, UTO CIoXKeT pomaHa «IletepOypr» HaunHaeTcst B posore Onachemueit
pyccKoro uMmeparopa ¥ UMIEpHH U TeMoH «¢anractuaeckoro» [lerepOypra, a
TaKOKe AJETHYECKUM SIHTrpadoM epBoi IMaBbl, B3STHIM U3 «BCTymieHus» nosMsl
«Menubit Bcaguuk» («bbuta yxxkacHas mopa [...] [lewanen Oynet mMoit pacckas.»).
Bcem atum aBrop «IlerepOypra» ykasbIBaeT, 4TO OTHEINSETCS OT ITyIIKWHCKOM
Moaenu «rpaaa Ilerpa» U MecCHaHMCTHUECKUX MOTHBOB «MeENHOTO BCagHUKa
(cakpaJIbHOTO XapakTepa akTa TBOPEHHS, MOTBEPIKJIECHHOTO MOTHBOM KaMHs/
epanuma: «B rpanut ofenacsi Hega [...]»* 1 11p.), COXpaHsisi P 3TOM B 320CTPEHHOM
BHJIE allOKAIMIITHYECKYI0 TeMy cyabObl [lerepOypra, pasaBoennoi Poccun u
XAa0TUYHOTO MHpa. B BEpPOATHOCTHOM ClOXKETe MEPBOH M BTOPOH YaCTU pOMaHa C
MeTapU3NYeCKUMH MOTUBaMU> M [JIABaMH, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS WIIH arloKa-
JaunTHYecKue TeMbl kKoHna [lerepOypra*! mitk IpopovecKre HaMeKH O BO3MOKHOM
BO3POXKICHUH YEJIOBEYCCKON KHU3HU,> OOHAPYKHUBAIOTCS MPU3HAKH «KOHIA

Cwm.

19 Aunpeit Bensiit He n300pakaet XxapakTepsl, a To, uTo M. M. BaxTuH Ha3bIBaeT 06pazom IUUHOCHbIO.
006 atom: bpotimmar 2001: 305; baxtun 2000: 356-360.

20 Tepmun C. H. Bpoiirmana. Bpoiirman 2001a: 330-358.

2l Tam xe: 347-348.

22 Cm.: T'acmapos 1999: 293.

% TaknM{ MOTHBAaMH SIBISIFOTCS. MOTHBBI «MezHoro BcajgumBay, Gurypst «IletepOypra dyerBeproro

H3MEPEHHUsD» C OJHON CTOPOHEI, & C JPYTOil — «HEKTO IeYaibHbIH M IPYCTHBII» — «OENbIil JOMHHOY,
«Apxanrenosa Tpyba».

H300PaKEHUH KOIIM nKonas AGneyxosa B miaBe «CTpalHbLi CyIy BCTPEUAIOTCS, HAIIPUMED,
24 B uzobpaxe apa H as AOne a aBe «Crpa CTPEYaroTCs, Hal €

MOTHBBI «KOCMHUYECKON OE3MEPHOCTH», «MOHTOIN3MaY, «pas3pyiueHust EBpors», «Meradusmdeckoro
Huuroy», «6oMOb». Cm.: Benbrit 1981: 235-240.

> Ha 4T0 yKa3bIBAaIOT MOTUBBI «PACIISATHS (XOTS IAPOAHITHBIC) B H300paXKCHHIX OBEACHHS AJIEKCaHIpa

Jynxunaa u Hukomas AGnmeyxoBa, a TakKe SMOLMOHANBHBIN pacckas mIaBbl «KypaBiam» 0 mepexnBaHHsIX
Huxonast AbneyxoBa, Haitbonee aBToOHorpaduueckoro obpasa B pomane «IlerepOypr». OH mepexuBaeT
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PpoMaHa»®® 1 3apoobiuy HOBOI HOPMBI KUTHSI, B KOTOPOM OGHOTpadus repoeB YXOAUT
Ha 3aJHBII IJIaH, a UCTOPUKO-OBITOBOM M PEIMTHO3HO-OPTOJOKCAIbHBIN IJIaH
3aMEHSIOTCS KOCMUYECKUM.?’

2. B BeposATHOCTHOM CrOXETe I'POTECKHOM cTpyKTyphl «IletepOypra» ocobyro poib
WUrpaeT MHOTOMEpHasi «MO3roBasi Urpay, IMOJyYHBIIas CBOE BBHIPAKEHHE B CETH
PEIIATUBUCTCKUX TOYEK 3PCHUS M PEUU KaK CyObEKTOB aBTOPCKOTO IUIAHA, TaK U
BTOPOCTETICHHBIX, YUCTO KapHKaTypHbIX GHUryp u Macok. OdopmiieHHe 1eI0cT-
HOCTH POMaHa C TaKHM CIO)KETOM M TaKOH CTPYKTYPOH, KaK B aCIIEKTe KOMIIO3ULINH,
TaK U B aCIIEKTEC APXUTEKTOHUKY ¥ TOHUMAHWUS BBICKa3aHHOTO CMBICIIA, 00y CIOBUIIO
OPHCYCTBHE «POMaHa O POMaHe» Ha METaTeKCTHOM ypoBHe «IletepOypray.?®

3. TIymKuHCKYIO TpUaay «uenogex-ucmopus-cmuxusy Aunpen benblil BeIcTpanBaer ¢
BBE/ICHHEM B ITOBECTBOBAaHME 3JIBIX CHJI Xaoca (CHJI PEBONIOLUH U TEPpOpH3Ma,
JeMoHuueckoro MenHoro Bcannuka, MoHronmsma, «Mmertadusnueckoro Hudroy,
€BPOIIEICKOro cxeMaru3Ma 1 OpHEHTAIBHONW Xa0THYHOCTH AOJIEyXOBBIX) M KOCMOCa
(«OembIif JOMUHOY, KKOCMUYECKas 0€3MEPHOCTBY...). [leTepOypr mpruodpeTaet B Takoi
KOH(Urypaluy «Kak cyObeKT M caM cebe 0ObeKT» 3Ha4YeHHE B «HHYTO» paziara-
IOLIEHCS] pealIbHOCTH, MONYYUBILEH BBIpRKEHHWE B TaKMX IPOTECKHBIX 00pasax,
KaKUMU SBISIOTCS, HAIpUMEpP, TPOTeCKHas mpodananus namstHuka [lerpy I
danbKoHe B 00pase 6e3yMHOro yOUHIIbI, CHIEBIIETO BEPXOM Ha Tpyre,” u npoda-
Halusi KOCMU4ecKoro «boybnioro B3pbiBa» B 00pase jKajJKoro HUYTOXECTBA
TPOXHYBIIEH «capAUHHUIG».Y B IBYMUPHOCTH TPOTECKHOIN CTPYKTYphl pOMaHa
«[letepOypr» NpUCYCTBYIOT U 3lIeMeThl ME(OIIO3THYECKOH MOJIENM BPEMEHH (Ha 4T
B CTarhe Yy)ke 00palanochk BHUIMaHHUE); MOJHYIO PEaIU3aLHIo TI0JydaeT 9Ta MOZIENb
B «Ommiore» pomana «IlerepOypr». Haunbonee aBrodrorpaduaHoro repost pomana
Hukonast AbneyxoBa Annpei benblii mepeHOCHT 13 NeTepOyprckoro XpoHoTomna B
XPOHOTOII «COJIOBBEBCKOI» ErUIETCKOM ITyCTHIHM M %K13HU BHe [lerepOypra B ipupose
u 1pH BcTpede repos ¢ CKOBOPOAOH aKTyaaH3HpyeT CHUMBOJIMCTHYECKOE Hadallo
<OKM3HETBOPUYECCTBA», @ KOCBEHHO Takxke Jeibduiickuii apopmsm ['vobil ceowtov, u
TakuM 00pa3oM oOpalaeT Halle BHUMaHHe Ha BO3MOXKHOCTB MEpPeXo/ia «OANHOKOTO
Yenoeka, crosero nepes jauioM Beunoctu, Cmepru, Beenennoi, boray®! u3
«MaJIoro BpeMeHW» B «00JIbIIIOE BPEMs» B CMBICIIE 3aKIIIOYUTENBHOM (ppasbl poMaHa
«Koruk Jleraes»: «Bo Xpucrte ymupaem, 4tod B Jlyxe BOCKpeCHYTb».*

[P BCTPEYE C Ha CEBEp JICTALIMMH JKYpPaBIbsIMH OT3BYKH ACTCTBA U TAUHCTBEHHYIO OJH30CTH «KOTO-TO
neyanbHOro» (cuMmBona Xpucra). HekTo «rnedanbHblil U AIMHHBI) npoOykaaer B Hukomae AbneyxoBe
YTEMIUTEIBHBIMU CIOBAMU HAJIEKITy HAa OKOHYATENIbHBINH OTBET (OTBET — OyJeT Mocie — uepes 4ac, 4epes
TO[I, Yepes IATh, a oAy, 1 Oosee — yepes3 CTo, Yepe3 THICSUY JIET; HO oTBeT Oyzet! [...], u Ha mpuiecTBHe
ITHS «PafoCTH BCTpeun» Beex, kro crpanan (bensii 1981: 318-319).

26 Cp.: Mangensmram 1990: 201-205.

7 baxtun 2000: 333-334.

28 Cp., HanpuMep, 3aKITIOUHTENbHBIN paszen «[maBsl Bropoi» « sl ero He 3a0y/eib BOBEK !y, T1e aBTop
JIa€T METATEKCTOBBIC OOBICHEHHS «MO3roBoi Urpe» (berviii 1981: 56).

2 Cwm.: Bermsrit 1981: 386.

30 Cwm.: Bensiit 1981. TnaBa «Yacuxuy, c. 411-416.

31 Cp.: Otkung 1990: 19.

32 benbrit 1999: 443.
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4. Ha kpusuc aBTOpa, KOTOPHI B TPOTECKHOHN CTPYKTYpEe pOMaHa IOCTHUT CBOETO arlo-
res, AHapeit benslit oTo3Bacs cozganueM MoAU(UITPOBAHHOTO MTOBECTBOBATEIS
(monmuBaeHTHOTO «S1» ¢ TponMCcHOM OYKBBI) W BBEIIBI)KEHHEM MpHHIHNA «ECTh
OJIHA TOJIKO TEMa, OTIMCHIBATH MAHOPAMBI CO3HAHHS;>* HA OCHOBE 3TOT0 MPUHIUITA
B «MO3TOBYIO UTPY» BKIIIOYAETCS «UyKasi peuby» JUTEPATypHBIX IepoeB U MACOK,
OCHOBHOU TeKCT poMaHa «IleTepOypr» yTpaunBaeT IICHTPATBLHOTO FepPOst U MOTydacT
NPU3HAKK MOTU()OHNIECKOTO MAacCOBOTO pOMaHa. — DIWIIOT BO3BpaIlaeT JINTe-
parypaoro repos (B o6paze Hukomass AGneyxoBa, KOTOPBII HajeneH Onorpagudec-
KHMH 9epPTaMU CBOETO CO3/1aTells) B IICHTP aBTOPCKOTO BHIMAHWUSI M BHEIITHE 3aKaH-
YUBAET POMAH.
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PovzETEK

Andrej Beli je v vrsti najpomembnejSih imen ustvarjalcev »peterburSkega teksta v ruski
literaturi« vznemirljiv pricevalec tako krize kot konca in »pokopa« peterburske teme. Avtor
romana Peterburgpovzema in dopolnjuje na svoj nacin tradicijo, ki sega od utemeljiteljev »peter-
burskega teksta« Puskina in Gogolja do Dostojevskega, prvega zavestnega ustvarjalca celostne-
ga »peterburskega teksta, do ruskih simbolistov, ki so peterbursko temo prerodili in jo priklica-
li v zavest ruske intelektualne javnosti. Posebni polozaj med ustvarjalci »peterburskega teksta«
zavzema Andrej Beli Se posebej zato, ker se najizraziteje z groteskno zaostreno obliko romana
Peterburg upre utemeljitelju mita o »Bronastem jezdecu« A. S. Puskinu in hkrati izvirno na-
daljuje in razvija njegove ideje ter z vidika histori¢ne poetike razresuje nekatere kljucne proble-
me, znacilne za obdobje t. i. poetike umetniSke modalnosti; to Se posebej velja za vprasanje o
soodnosu avtorja in literarnega teksta, ki je osrednje vprasanje literature celotnega XX. stoletja.

Zastavljen problem, ki je zamejen s primerjavo poetik romana Peferburg Andreja Belega in
pesnitve Bronasti jezdec A. S. Puskina, nas navezuje na naslednja vprasanja:

1. Kako reagira Andrej Beli v romanu Peterburg na Puskinovo tragi¢no dilemo »imperij in svo-
boda« in

2. Kako se odzove na dekanonizirano zanrsko obliko »peterburske povesti« Bronasti jezdec, ki
izhaja iz te dileme? Pri tem vpraSanju je treba upoStevati, da je pesnitev Bronasti jezdec
zgrajena kot sinteza zanrsko razli¢nih, celo protislovnih sestavin govora literarnega lika in
avtorske besede. Avtorska beseda pa pri Puskinu tudi v ubeseditvi skrajnih situacij ne izgublja
svoje logike v skladu s pesnikovo zvestobo klasiénemu racionalizmu.

3. Kako Andrej Beli dekonstruira tri smiselne ravni idejne vsebine pesnitve Bronasti jezdec, ki
izhajajo iz puskinske triade »clovek-zgodovina-stihija«?

4. Kako se Andrej Beli odzove na krizo puskinskega avtorja, ki se znajde v ambivalentni vred-
nostni sferi literarnih junakov?

Poetoloska analiza nas vodi k naslednjim sumarnim odgovorom:

1. Puskinovo tragi¢no dilemo »imperij-svoboda« Andrej Beli razgradi v antinomi¢no vrsto gro-
teskno prepletenih nasprotij, realizira pa v dekanonizirani obliki romana. Ta izhaja iz blasfe-
micnega anti-panegirika ruskega imperatorja in imperija in teme fantasticnega Peterburga v
Prologu, nato prehaja z elegi¢no intonirano verzno napovedjo o »zalostni zgodbi« iz Puskino-
ve pesnitev Bronasti jezdec kot motom prvega poglavja romana Peterburg v razgrajeni verjet-
nostni size prvega in drugega dela romana. Dogodki in kvazi-dogodki razgrajenega verjetno-
stnega sizeja so upodobljeni z relativiziranih vidikov subjektov avtorske ravni in karikaturnih
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mask v diapazonu od ubeseditve »dejanskih« dogodkov do ubeseditve dogodkov oziroma
kvazi-dogodkov kot ¢iste »mozganske igre« tako literarnih junakov kot avtorja, ki je »razobe-
sil podobe iluzij«. Verjetnostni size prvega in drugega dela romana Peterburg smiselno poglab-
ljajo metafizi¢ni motivi in poglavja, v katerih so prisotne ali apokalipti¢ne teme konca Peter-
burga ali preroski namigi o moznosti preporoda ¢lovekovega zivljenja. V tako simbolno po-
globljenem sizeju zasledimo prvine »konca romana« in zametkenove oblike nekaksnega Zitja,
ki jo je Andrej Beli realiziral v »zitju« Kotik Letajev, ko je vse zivljenjske pojave svojega
junaka dvignil na raven kozmic¢nega. Na zametke zitja e posebej opozarjajo motivi »krizanja«
v upodobitvah obnasanja Nikolaja Ableuhava in Dudkina, pa ¢eprav so deloma prikazani v
parodistiéni obliki, in na primer osrednji motivi v poglavju Zerjavi, v katerem ob motivu
»otro§tva« in wtrpljenja« vstopi v podobo Nikolaja Ableuhova Se nikoli viden »nekdo otozen«
(simbol Kristusa) z obljubo odresujocega odgovora in dneva odresitve tudi »¢ez tiso¢ let«.
Pojav novega zanra nakazuje v romanu Peferburgtudi Epilog z motivi in simboli iz ustvarjanja
Vladimira Solovjova (»osama v egiptovski pus€avi«, na primer) in z navedbo imena filozofa
G. S. Skovorode, ki v skladu s simbolisti¢no idejo »ustvarjanja zivljenja« (» Ziznetvorcestvo«)
aktualizira rek delfskega preroka » Gno thi seauton«. — Za roman Peterburg kot dekanonizirani
zanr je znacilno tudi to, da Andrej Beli ne oblikuje karakterjev, marvec tisto, kar Mihail
Bahtin oznacuje s pojmom »podoba-osebnost« (obraz-licnost’); literarni junak je tu pred-
vsem nosilec svojevrstnega gledis¢a (tudi »tuje besede«), predstavnik dolocenega druzbenega
sloja in polozaja (v romanu Peterburg: Stepka »€lovek iz ljudstva«; Apollon Apollonovi¢
Ableuhov — »senator-birokrat«), druzbenih gibanj (Dudkin »intelektualec-revolucionar«), ideo-
logij (Nikolaj Ableuhov »neokantovec«, po nakazani spreobrnitvi blizu misli V. Solovjova in
G. S. Skovorode) idr.

2.V verjetnostnem sizeju Peterburga se uveljavi ve¢dimenzionalna »mozganska igra«, ki stop-
njuje razgrajenost groteskne strukture romana; za povezavo romanesknega teksta v celoto je
zato potrebna metatekstna »poetoloska« raven, ki kot »roman o romanu« nakazuje spre-
minjajoce se postopke pripovedi in mozne estetske vidike, kako dojeti zapleteni, tu in tam ze
ezoteri¢ni smisel romana o »nepojmljivo fantasticnem« Peterburgu.

3. Puskinsko triado »¢lovek-zgodovina-stihija« razgradi Andrej Beli s tematiko nadnaravnih sil
kaosa in kozmosa. Peterburg predstavi v podobah groteskno ambivalentne fantasti¢ne resnic¢-
nosti kot objekt in hkrati subjekt, ki se razkraja v ni¢nost (prim. npr. profanacijo »Velikega
poka« v ni¢nem poku »sardinice«). Toda Andrej Beli ob tem dopus¢a moznost (Se posebej v
Epilogu) prehoda ¢loveka osebnosti iz peterburSkega »malega ¢asa« v transcendenco »velikega
Casa« zunaj Peterburga.

4. Andrej Beli premaguje v romanu Peferburg ze skrajni razpad presegajoc¢ih oblik avtorja z
uvedbo modificiranega avtorja (polivalenten »Jaz« z veliko zacetnico) in uveljavitvijo nacela
»videti vse kot panoramo zavesti«, ki v groteskno »mozgansko igro« vkljuci igro tujega go-
vora tako, da dobi osnovni tekst romana Peferburg znacaj masovnega polifoni¢énega romana
brez glavnega junaka. — Epilog vraca literarnega junaka (Nikolaja Apollonovica Ableuhova s
potezami njegovega ustvarjalca Andreja Belega) v srediS¢e avtorjeve pozornosti in formalno
koncuje roman.



